Lb24UPULNRB3NKL

dwpnhptp KUUNP3UL

Gpluwup 4. Ppyniundp wadwt wbypwlwb
(Gqywhwuwpwwghypwlwt hwdwuwpw

Lu1uLud4durnre-3utL hu MLhyuSNrrudh KUUUSE1
LUNNRSU UL APLNR3MEh BU MUSCSNLUUUL
<UrsSuRrNr3stLerNhU
1ru HrusdnrNrULENP TR

Unyt hnndwép bdppdwé £ punwpwdwpniggut pdwihwipnipugh gb-
uwltibph npulinpnidtibph U npw hwdwipbin Ywnmgdwb punyph nuniwbw-
uppnipwitip wwoypntwlwh hwpgugnnygtbpnid:

MNuwpynbtwlwl hwpgwannygbipp wpywgnmd G fununnp b funuwlgh
dpoli wnlw U&& unghwywlwl pwpwdnipinitp, htusp Gupwnpmd b puwnwpw-
Yuwpnyeywl wupppbwih pwpdpugnid b wwpypwnpuwiph  Gdwgbgmd: Uju
wnndny pwnuwpwywnpnipjwl npubnpnidulnt pingdymd Gu nhdbpudlp hw-
ipnty pwinbph b jGqulwt dhongliinh Yhpwnnisywdp: Mwoypntiwlwl hwdw-
ippbpunt wpywgninud £ punwpwidwipnigguwt pduyhuipnipugh inbuwlbiph
wnhuwywgdwl  wnwudbwhwipnyneinibbibpp,  Jdhbtsnbn  pwnwpwywpnipjwb
hduypyuwppnipugh hwdwipbin Yunmgnidt b hwpgp £ qughu hwnnpnwlgynn
dwutwyhgtiph wliphy funupuwyht thnfuwqnbgnipywt pbpwgpnid:

Pwbwgh pwnbp. wwopnbwlwt hwpgwaqpnyg, hwdwipbpuy, gnpéw-
pwhbnieynil, wininnuiih wwhdwdp, pwnuwpwdwpnyaywl, pduhlwpnipuw,
dippwnpniynit, dwubwynp pduyhyugpnipw, ptnhwbpwgywdsd hduyhywgpnipuw

hdwyhywwnipwt'  npwbu  gnpdwpwuwlwu  Gpunyp, gpwybg
(iqqwpwuutiph  nwnpniginiup 1967 p. <wpjwpnh hwdwuwpwunid
. Gpwjup Ynndhg nwuwfununipniuutiph dh wdpnne 2wpp Ywpnwinig b
npwu hbinlwsd dh owpp hpwwwpwynudubiphg htwnn: SGnpdwpwuntejwu
dto pdwhywwnipw Ggpwpwnp wnwownpyty £ P. SGpwjuph Ynndhg:
hdwhywuwnipwu wunyph tupwnpynn hdwuwt £, wju Ywpnn § vwfuw-
nwuntjwu hdwuwh dwu Yuqdb)] jwd hGunlb] wju hwdwunbipuinhg, npnud
wnlwjwgynwd £ wyn bwluwnwunipiniup /Grice, 1967/:

Lwnwpwywpnpntt b hdwyhywwnnipw hwulwgnipiniuutipp gnpdw-
pwunigjwu Ywplnpwagnyu hwubwgnieniuubphg tGu: Uh 2wpp |Gqw-
pwuubph wundwdp' pwnuwpwywpnipywt hduyhyuwpnipwt dbvwadnpynid &
dwutwyhgubiph wuninnuyp ywppwadh wpmyntupnid /Brown and Levinson,
1987; Leech, 1983; Haugh, 2003/: <wdwdwju M Upniunth hwnnpnwy-
gnipjwu  hwdwgnpdwlgwiht  Yunnignnulwu Yunwwwph' pwnwpw-
qupnipjwu hdyhywwnnipwu wnwowund £ hwnnpnwygynn dwutwyhg-
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utiph pwnwpwywph thnfuwgntigniejwl pupwgpnid, hush wpyndupnud h
hwjwn E quihu pwnwpwywpnigjwu hdwhywwnnipwih hwdwiplin Yunni-
gnudp /Arundale, 2005/:

Unyu bpunyep U npw wbuwlutpp” upwpuniunn punwpwiwnpniyenit
(enhancement politeness) /Leech, 1983/, thnfuhwipnignn pwnwpwywnnipnit
(compensatory politeness) /Brown and Levinson, 1987/, nhdwghtp wpdw-
bpptiinp quwhwipbint pwnuwpwywpnipyniti (demeanour politeness) /Leech,
1983/, wwjdwuwlwu pwnwpwywnniejniu (provisional politeness), (pwnw-
pwywpnigjwt wju nbuwyp punpng £ dhwju hwpgwgpnygh ng wwonnuw-
Ywu népu, npntin hwpgwagpnigwywpp hwywuwpwwtiu Yhuynd £ gpnt-
gwlgh htwn hp Ywpdhpny U qqugnnnieiniuutipny) /Haugh, 2005/, pwgu-
uwlwt pwnuwpwywpnipyniti (negative politeness) (wju wnbuwyp npulinp-
ynw L dwuuwyhgubiph wwownnuwywu hwpwpbpnyeniuubph wpryniu-
pnud) /Brown and Levinson, 1987/ duwynpynwd tu hwnnpnwygynn dwutuw-
Yhgutiph pwnwpwywnh thnfuwgntigniejwl wpryntupnid:

Quwjwd P. Gpwyup, . Ubph wjiu wundwup, np  wyu bpyne
hwuYwgnypniuubipp ubipnnpbt Yuwwywd Gu dhdjwug htiwn /Grice, 1967;
Searle, 1975/, suwjuwdbtinuytg hwdwwwpthwy thnpd npwug dhol
gnnie)nLu niubignn Ywwp nwnwuwupptiine hwdwp: huswbu wunnd Gu
®. Ppwniup b U. Ledhuunup' pwnwpwywpnieginiut h hwywn £ quihu, tpp
hwugbwwbpp thnfuwugnd £ hp pwnwpwywnph dnwnpnypiniup Jwutiw-
ynp hdyhlwwnnipwubtiph wnbupny (particularised implicature) /Brown and
Levinson, 1987: 6, 95; Brown, 1995: 169/: Utipohuutiphu wundwdp' pwnwpw-
qupnipniup  duwynpynd £ hwugbiwwnhpneg pwnwpwywnph dunwnpnt-
pintuutiph wpryntupnd dwutuwynp hdwyhywinnipwubiph inbupny /Brown
and Levinson, 1987: 6, 95; Brown, 1995: 169; Brown, 2001/: LwnwywnpnLpjwu
unyt wnbiunypywu hhduwnhputiphg Gu uwl . Lhsp /Leech, 2003/ U U. Skp-
Ynipwdhu /Terkourafi, 2003/, nypbip wunnwd Gu, np pwnwpwywnnipniup
Ywpnn £ duwynpyt puswbu dwuuwynp, wjuwbu b punhwupwgywd
hdwhywwnipwutiph wnbupny: U. Sbpynipwdbhh Ynndhg wnwownpywd
pwnwpwywpnipjwl ulygpniuph hpdpnud pulwd £ wju npnyep, np
pwnwpwywpnipintup Ywpnn £ duwynpydbp huswbiu Ynuypbin, wjuwbu
punhwuntp hdwyhywwnnipwutiph wnbupny /Terkourafi, 2003, 2005/:

2. Lhsp wnwuduwgunud £ pwnwpwywpnigjwu htnlyw| uyqpniup-
ubipp’ tinhp pwnwpwywph, uppwulww, dGdwhngh, gndwpwunn, hwdbuw,
hwown b Yuipblygnn /Leech, 2005: 17-18/: Ophtwl tpp hjnipht wnwowpynwd
Gup nput pwu tudb], wytih pwnwpwywph £ wub] “What would you like to
drink?” (h"us YgwuYwuwhp fudby), husp, hwdwdwiu Lhsh' wywpniuwynd
pwnuwpwywpninit’ dadwhngnipjwu ulygpniuph hwdwdwju:

Lwnwpwywpnipjwu uygpniupp hwdpunhwunip £ dwpnyuihu hw-
nnpnwlygnigjwu hwdwp, husp eny| £ wwihu funwwht] hwnnpnwygw-
Ywu wuhwdwdwjunipiniuhg: <wny k£ bk, np hwdwdwjuniejwu huwnpw-
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ynp £ hwuubip Jhwju wju nbiwypnid, tpp dwutwyhgubpp hGnwwunnw Gu
dhlunyt uywuwwlubipp GpYyfununiyjwu pupwgpntd /Leech, 2005: 7/: Glub-
(Y wyu wdbuhg' Lhsp uwhdwunw £ pwnwpwywpnigyniup hbnlyw; Yepw.
pwnwpwywpnipntup duwynpynid £, Gpp dwutwyhgp dbé Ywplnpne-
pIntu £ wwihu wju wdtuhu, husp dbpwpbpnd £ junnhu, wy ns hp
ubithwlwu wudhu /Leech, 2005: 13/:

U. Ywipwu wunnw E, np pwnwpwywnpnieniup duwynpynid £ Ghown
wjuwbiu, puswbu Jdwutwynp funupwiht hdwhywwnnipwubipp pwnwpw-
qupnigjwu b hwdwgnpdwlygwihtu ulygpniuph wpryntupnid /Kallia, 2004:
145/: Ywlphwtu wnwownpn Lt pwnwpwywpnipjwu htnww| duwytip-
wnuwp' «Gnbp wwwwé U dup, U pnquunwynipjwu dbgy.

e Gupwulgpniup 1" Uh bnhp uywudwdhg wybkh pwnwpwywnh,
¢ Bupwuygpniup 2° Uh binhp uywuywdhg wybih phy punwpwywnh
/Kallia, 2004: 161/:

Luwnwpwywpnipjwu dby wy' wybh punuwjudwsd dninbignd | wnw-
ownpnid U. Stpynipwdhu /Terkourafi, 2005: 237/: Lpw wundwdp' pwnw-
pwywpniginiup dbwynpynid £ fununnuywu-ubpgnpdwywu thnfuwqnb-
gniejwu wpryniupnd: Ywihwih pwnwpwywpniejwu nbunigjwt nwppb-
pneyniup Stpynipwdbhp wnwownpwsd pwnwpwywpnijwu nbunteinituhg
wju £, np bwhwh wundwdp' pwnwpwywpnigjuu sbwynpnudp Yufudwd
E fununnh dwnwnpnigniutubph hpwqgbtiynieintuhg, dhusntin Stpynipwdhu
wunn k£, np pwnwpwywpnigjwu hdwyhywunnippwih duwynpndp Ywju-
qwd £ fununnh duwnpniejniuutiph  ppwqgtiynyeintuhg dhwju Ynuypbinn
hwdwunbipunnd:

Lwnwpwywpnipjwt nbunygjwu dGY wy dGluwpwunieiniu hhduynid
E wju npnyeh Jpw, np pwnwpwywpnipniut wyulwynd k£ fununnp
Ynndhg wiu nbwpnw, Gpp Ytinghtu sh gnigwpbipnd pwndp Ywpdhp hp
dwuphu: Ujnw  Ynndhg, pwnwpwywpnieiniup bGupwnpynd L, bpp
hwugbwwbpp sh wyuywind, np fununnp pwpép Ywpdhph £ hwugbiw-
whpne W ng hp ubithwywu wudh dwuht /Haugh, 2003/:

<wpy £ ugh|, np pwnwpwywpnigjwu ulgpniupubpp Ywpnn bGu
hpwywuwgyb| wmwppbp |Ggyuwywu dhongubipny: <Gwnlyw) ophuwynid wyu
npulinpynd £ pwnwihu dhongny. “Could you lend me your electric drill?”
Uwfuwnuwunteiniut wybh pwnwpwywnph b k, pwt “Could I borrow your
electric drill?”” Uwfuwnuwuntpniup /Koxanosa, 2009: 249/:

tunubin pwnwpwywpnipjwu uygpniuph Jdwupt' S. Ogwubignywu
uonuwd Lk, np hwnnpnuygdwtu unpiyunp ng dpown £ Yupnnuunwd wpunw-
hwjibti hp ubhwlwu dwpbpu nu gwulynieyniuubpp Ywd gpnigwygh
hwunbw nwubgwd hp wwhwueubipp: 2pnigwyhgp dgund £ hwuub
dwpupdw| wpryniuwybiwnnyjwu  hwnnpnwygdwu  pupwgpnud,  hush
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wpryntupnd uw sh Ywpnnwund ninnuyh Yepwny wpunwhwynbp hp
dwnpbipp /Oranesosa, 2011: 187/:

Cuwn S. Snipdbuyndwih’ pwnwpwywpnipniut wju unghwjwywu
Gplunyputinhg &, nph 2unphpy dhowuduwihtu hwnnpnwlygnipintup nwn-
unwd t hwpp, wpyniuwybin b wnwug Ynudphlywmubiph /dypmenkosa,
2005: 10/

wny L ugbi, np pwnwpwywpnigjwu hdwyhywwnnipwih hwdwunbin
Ywnnigdwu punyep hpduynid £ M. Upniuntih hwnnpnwygniypgjwu hwdw-
gnpdwlgwihtu Ywnnignnwwu Yuwnwwwph ypw /Arundale, 1999/: Lwdw-
dwju Upniunbilh hwnnpnwygnigjwu hwdwgnpdwlygwiht jwnnignnulwu
Yuwnwwuwph' pwnwpwywpnigjwu hdwyhlwwnnipwt wnwowunid § hwnnp-
nulgynn dwutiwyhgutiph punwpwdwph thnfuwgnbignipjw pupwgpntd,
hush wprynitupnud b hwyin £ quihu pwnwpwywpnigjwu hdwhywnnipwih
hwdwwbn Ywnnignwip: <bGwnbwwbiu, pwnwpwywnpnigjwu hdwhYw-
wnipwu h hwjwn £ quihu dwuuwyhgubiph wywhy funuph thnfuwuwydwu
pupwgpnid: Wuwhuny, pwnwpwywpnipjwu hdwyhywwnnipwu hhduynwd
wju nhwnwpydwu Yypw, np hus np pwtu wyuwpytiint wpryniupnud dlw-
ynpynw t pwnwpwywpnipini /Brown and Levinson, 1987; Leech, 1983;
Haugh, 2002/

Ujdd nhwnwnpytiup UUL vwhuyht vwhuwqwh Pwupwp Opwdwih htwn
wwonnuwywu hwpgwannughg dh hwwndwd, hinwhuwdbphyjwu fudpw-
ahn 2nu Unthtih hbGun, npinbn pwgqwhwinynd Gu pwnwpwywpnieiwu
hdwihywwnipwih wbuwlyubph npunpnwdubpp, htwbu twl pwnwpw-
Jupnipiwu hdwihywunnipwih hwdwwnbin Junnignwip wywounnuwywu bpy-
fununipjwu pupwgpntd.

SOPEL: “Mr. President, you're about to fly to Kenya, to your ancestral home.
Given the al-Shabaab attacks on the West Gate mall and Garissa University, I'm
sure your secret service could've suggested other countries for you to visit. But you
wanted to go to Kenya”.

Uyuhwywn E, np UnthGju wpunwhwjwnnid £ hp pwpép Yupdhpp twfuw-
quhh Jwupt' duwynpbiny pupwpuniunn pwnuwpwywnpnygniti. “Given the
al-Shabaab attacks on the West Gate mall and Garissa University, I'm sure your
secret service could've suggested other countries for you to visit. But you wanted to
go to Kenya”:

Jdbpindtup  hbnlyw) hwwndwdp, npwnbn uwfuwgquwhh  pwnbpp
wwpniuwynwd Bu hdyplwwnypw wju dwupt, np bw wnwoht twfuw-
qgwhu £, nd wwjpwpnud £ wggbph W dnnnynipnubph wuhwdwfudpyw-
onypjwu nbd: Opwdwih pwnbtipp hhdp GU nwnund twb fupwpuniunn
pwnuwpwiwnnizquwb, tpp twjuwgwhu wpunwhwpnnd £ hp hwpguupp
LGuhwih b Eghnwhwih dwuhu. “So I'll be the first US president to not only
visit Kenya and Ethiopia, but also to address the continent as a whole, building off
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the African summit that we did here which was historic and has, I think, deepened
the kinds of already strong relationships that we have across the continent”’:

Jdbpndtup hbwnlyw] hwwndwdp, npunbin uwfuwqwhh funupp hhdp &
nwnunuw dtlyhg wyb] pwnwpwywpniejwu hdyhwwnipwih wbuwyubph.

“The more we can encourage entrepreneurship, particularly for young people,
the more they have hope. Now that requires some reforms in these governments
that we continue to emphasise. Rooting out corruption, increased transparency and
how government operates, making sure that regulations are not designed just to
advantage elites, but are allowing people who have a good idea to get out there
and get things done”.

Uluhwjwinnptu, Opwdwu wpunwhwjnnd £ hp d6d hwpgwupp bpp-
wmwuwpnubph Jepwpbpjw; b duwdnpnd £ pupwpuniunn  pwnuipwiyuw-
pnyynit: Lwhuwqwhp funuphg wwpqg £ nwnnd, np Ybipghuu wpww-
hwjwnnud £ hp d6& hwpgwupp hwuwpwly wdbphlwgne uyuwwndwdp' gnyg
wuwny, np pwpdp Yuwndhph sk hp dwuht suwywd hp pwpdp unghwjwluwu
nhppht: Wuwhuny, Opwdwu duwynpnud £ npdwghth wndwihptbnp
quwhuwinbynt pwnwpwywpniesnil:

Tthunwpltup htnlyw) hwwndwdp, npp hhdp £ nwnund hdwhyw-
wnnypwubph W thnfjuhwwnngnn pwnwpwywpnipjwu duwynpdwu hwdwp.

1. SOPEL: Well, haven't the Chinese got there first in Africa? You're going to
go to the African Union Building, which was built with Chinese money, you're
going to travel along Chinese-built roads, you're going to go past endless Chinese
traders on those roads.

2. OBAMA: Well, the - what is true is that China has - over the last several
years, because of the surplus that they've accumulated in global trade and the fact
that they're not accountable to their constituencies, have been able to funnel an
awful lot of money into Africa, basically in exchange for raw materials that are
being extracted from Africa.

And what is certainly true is that the United States has to have a presence to
promote the values that we care about. We welcome Chinese aid into Africa. I think
we think that's a good thing. We don't want to discourage it.

huswbu wwpq  nwnunud Unthth 1-hu dniinphg, dfunwywu hwpgw-
Ywu odwunwyh Yppwnnipeintuhg hbGwmbnwd £ wju hdwyhYwwnnyppwu, np bw
ns _E hwpg Lt ninnnud bwhuwqwhht, w) wpunwhwynn £ hp Yupdhpp.
“Well, haven't the Chinese got there first in Africa? ”:

Ujunthbwnl, Opwdwih 2-pn dnwnphg wuhwyn £ nwnund, np hdwp-
Ywuwnipwu Gphoin £ puywyt; Opwdwih Ynndhg, pwuph np Uwjuwqwhp
uond £ wju thwuwp, np 2puwuwnwup  ubipnpnudutpp UWbpphYwyned
Ywwwpyb] Gu thnfuwuwydwu hhdph Jpw. “Well, the - what is true is that
China has - over the last several years, because of the surplus that they've
accumulated in global trade and the fact that they've not accountable to their
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constituencies, have been able to funnel an awful lot of money into Africa, basically
in exchange for raw materials that are being extracted from Africa”:

Lwjuwgwhp nnontund £ 2puwunwuph  wpwdwnpwd ogunyeniup
Udphywynud® Yppwnbing “I think we think” Jwnnygp, npu, wugniown,
wunpnonientu £ thnfuwugnd hp Ywpdhpht. “I think we think that's a good
thing”: UYuhwyjinnpbu, “We don't want to discourage it” Uwfuwnwunipntuhg
Lu dbY wugqwd ph hwjn £ quihu wju hdyihwwnnipw, np twfuwguhp
hwywuniejnu sh wwihu 2puwunwuh win pwjihu b nngnwunwd £ upwug
punwdbup shhwupwihbgubint hwdwp' pwnwpwywnpnieiniuhg npnyws:
Lwjuwgwhtu wjuniwdbuwjuhy hp hwpgwupt £ wpunwhwjunnd 2htwu-
wwuh hwuntw W duwynpnud & thnfuhwipnignn pwnwipwywnnipnil:

Tthunwpltup hGinlyw) hwndwdp, npp wwpniuwynwd £ phdwyhyw-
wntpwubp, win pYnwd’ pwnwpwywpnipjwu hdwyhywwnnipwubn.

1. SOPEL: I'm going to suggest there may be one other difficult issue when
you're there. And that's the issue of homosexuality, gay marriage, after the Supreme
Court ruling. I mean, the deputy president in Kenya, who you're going to meet, Mr
Ruto, he said - "We have heard that in the US they have allowed gay relations and
other dirty things.”

2. OBAMA: Yeah. Well, I disagree with him on that, don't I? And I've had this
experience before when we've visited Senegal in my last trip to Africa. But in a
press conference, I was very blunt about my belief that everybody deserves fair
treatment, equal treatment in the eyes of the law and the state. And that includes
gays, lesbians, transgender persons. I am not a fan of discrimination and bullying
of anybody on the basis of race, on the basis of religion, on the basis of sexual
orientation or gender. And I think that this is actually part and parcel of the agenda
that's also going to be front and centre, and that is how are we treating women and
girls.

UYuhwywn £, np Unthtp funund t puuwpyytijhp fuunhpubiph dwuhu
Lhupwind “may” dnnwy pwih Yhpwnnipjwtu dhongny, husp ujwgbigunad k
Ywpdhph uwuwnynieniup b hhdp £ nwnund pwnwpwywpnipjuwb: Uw,
wuonwn, pungénd £ Unthbh b Opwdwih wwownnuwlwu hwpwpbipnt-
pintuutipp: <wpy k ugk), np pdwyhywwnipwu skp duwynpyh “is” odwu-
nwy pwih bwhupunpnipjwu nbiwypnid:

huswbu wwnq £ nwnunwd, Unthbp dbgpbpnud | hnfutwjuwgwh ww-
npnu Mnenih funuptipp UU L-nud inppnn hpwyhéwyh W optupubph dwupt,
npinbin  Ujwuwnd  Gup  “they” hnquwlh nbpwudwu Yhpwnniypniup:
Ulyuhwjinpbu, hnquwyh nbpwudwu nhunwdnpjw| Yhpwnnyeginiup hwu-
gbwgpywsd bt twjuwgwh Opwdwihtu: Wuwhuny, nbpwudwu Yhpwnni-
pintup eyl £ wwhu tjwgtgul] ywpnu Mngenjh Yupdhph uwuwnynt-
pintup W hhdp £ nwnund pwgwuwlywb pwnwpwywnnipjwb. “I mean, the
deputy president in Kenya, who you're going to meet, Mr Ruto, he said - "We have
heard that in the US they have allowed gay relations and other dirty things”:
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Uluhwjwinnptu, Unthbh funuphg duwynpywd hdwhywwnnipwu 6hown
E puywynd Opwdwih Ynndhg, pwuh np ytipghuu 2-pn dninpnid Yhpw-
nnud £ wugwwnmwlwt' “don't I” hwinpgp, npp wwpniuwynd £ hdwhywwnni-
pw wju dwuhu, np twhuwgwh Opwdwu hwdwdwju sk wywpnu Nnengh
putwnwuwwywu Ywndhph htwn. “Well, I disagree with him on that, don't I?:
Opwdwjh funuphg htinbnwd £ wju hdwhywwnipwu, np ybpohtuu wuhphdu
E hwdwpnd wwpnu Nngenjh pulwnwwniginiup’ deuwpwubing, np
pninpu wyn pynwd W thnppwdwutunieinuubipp wbinp £ niubuwt hwjwuwp
hpwynitupubin, U htug wyn unyu dwpnwywpnyejudp £ tw wnweounpnynid
pny| utinh ubpywjwgnighsutiph hwpgnd: Lwjuwgwhp UGS Yuplnpni-
[eIntu £ wwihu Juwuwug hpwyniupubph wwonwwunigjwt fuunphu, husp
Gupwnpynu t ppodwili Yhpwnnipiniuhg, npinbn odwunwy pwyp npynud £
Gupwlwih wnwy. “and that is how how are we treating women and girls”:

Jbipinwbup hbwnlyw| hwwndwdp, npintin hwpgwgpnigwywpp pwnw-
pwywpp pnywwynipntu £ thnpénwd unwuw| “can” dnnuw| pwih Yhpw-
nnyjwu  Jdhongny, husp punpnond £ hwpgwqpnygh  wwonnuwywu
punypp: Wuwhuny, Unthtip pnyngnyeniu £ hwpgund twiuwgwhhg
wugubnt hwonpn pEJwiht’ unwuwny Ytpohtuhu hwdwdwjunipiniup:

1. SOPEL: Can we just move from difficult conversations that you're about to
have in Kenya and the excruciatingly difficult conversations that you had in getting
the Iran nuclear deal? I'm sure some people would say that yes, you've set out the
case where there is no pathway to a nuclear bomb now for Iran.

2. OBAMA: Yes.

Thunwpltup  hbnlw|  hwwnywdp, npwnbn  duwynpynwd  Gu
hdwhywwnipwubip, puswbu uwl h hwjn £ quihu pwnwpwywpnipjwu
hdwhywwnipwih hwdwwnbn Yunnigndp.

1. SOPEL: You talk about the 2% defence spending in Britain. I'm right in
thinking that there was quite a bit of pressure put on from here, saying it would be
very bad if you didn't.

2. OBAMA: I wouldn't say pressure. I think [ had an honest conversation with
David that Great Britain has always been our best partner. Well, you know, I guess
you could go back to 1812 and that would you know, that

3. SOPEL: When we tried to burn this place down?

4. OBAMA: Yeah, right, right. But that's ancient history

5. SOPEL: History.

Ulyuhwjin £ nwnunwd, np Unthbih hwpghg hGnbnd £ wjiu hdwyhyw-
wnipw, L huswhuptu £ bwjuwgwhh wpdwqwupp W dGluwpwunyeniup
Pphwnwupwih Juwpswwbitn Huhn Ladtpnup jwpdwé nhppnpnadwu Yybipw-
pbpjw: huswbu uywwnd Gup, Unihbip uwfupunpnud § hpwlwungeniup
ubpyuwjwgut] wunbd dund' huwpwdnpniginiu wwiny  Uwfuwgqwhhu
wunpwnwnuw| Jwd swunpwnwnuw| hp b LGdGpnup (wpwsd hwpwpb-
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pnueyniuutiphtu: Wugnpw, Unthbp duwynpnd b pwgwuwlwt pwnwpw-
Ywpnuyaynit:

Uluhwjwinnptu, 2-pn dnunpnud uwfuwgwhh funuphg wwpg £ nuwn-
unwd, np hdwyhywuwnnipwu dhown £ puluwiytp Opwdwih Ynndhg, pwuh np
ybtpohuu dGluwpwund £ LGdpnuph nhppnpnonudp: Npwnpnugjwu £ wp-
dwuph wju, np uwfuwqwhp thnpénw k£ shwdwdwjutip Unthblh wju dunph
htwn, np hpwyptwyp jwpywsd b “would” odwuwnwl pwih oguniejwdp:
Uyuhwjinnptiu, Opwdwu dbwynpnud b pwnwpwywpnipnit. “I wouldn't say
pressure”: Lwfuwgqwhh pwnbiphg duwynpynw £ dGY wy hdwyhywwnnpw
wju Jwuhu, np bwfuwgqwhp Ledbpnupu sh hwdwpnud jwy gnpdpulytp’ h
wmwppbpnyeiniu UGS Pppunwuhwih: huswbu uluwnd Gup, uwfuwgwhp
nhdnud £ Pppunwtuphwih Jwpswwbnpht wujwdp, husp ywpniuwynwd k
hdyihywwnipw  wju dwupu, np twjuwgqwhu wupnipe £ ybGpwpbpnud
LbGdbpnuhu. “I think I had an honest conversation with David that Great Britain
has always been our best partner”:

Uhwdwdwuwy twjuwgwhp dbwynpnd & thnpuhwipnignn pwnwpw-
Jupnyggmtl' wpnwhwynbind pp pwpép Yuwpdhpp UGS Pphuwuhwih
dwuht' suwywd upwu, np Opwdwu hp funupnd wluwnpynd £ 1812-h
wuubipth nbwpbph dwuhu. “Great Britain has always been our best partner”.
Well, you know, I guess you could go back to 1812 and that would you know, that”’:
huswbu ujwuwnnd Gup, twhuwgwht wuninnwyh Yepwny £ wunpwnun-
unwd wyn nbwpbphu, npntin nwnpnejwu Gu wpdwuh “could” dnnuy
pwih wugju dup b “would” wugjw| wwjdwuwywuh Yhpwnnyesiniup: Wu
ytipw vwhuwqwhp dbwynpnud b pwnwpwywpnienib:

3-pn dnwnphg wwnq £ nwnunwd, np bwjuwgwhp funuphg &uwynp-
Jwd hdyhywuwnnipwu dhon £ puwiynd Unthbih Ynndhg, pwuh np tw
usnd £ pphunwuwghubph’ Uyhwnwly Sniup winpbine inpdh dwuhu: 4-pn
dnuwnphg bu dGYy wugwd wlyuhwyn  nwnunud, np hdwyhywwnnipwu 6hown
E puuiynud, pwuh np hwuwnwwnbiny Unthbh funupbipp' Opwdwu duwyn-
pnw £ dbYy wy pwnwpwdwpnigut pdwyhlugpnipw’ YGpwanbinyg wyn
hpwnwpénieiniuubnp wugjwihu. “but that's ancient history”: Ujunithtinnl, 5-
pn dnunphg wwnq £ nwnunid, np pwnupwywpnipywb hdwhyugpnipwi
hwdwipbn Yunnigyws E, pwuh np Unthbip sh yGpwgpnud wyn wdbup
wugjwiht' hwdwnbing nw Ywpunpwagnyu wywwndwlwu thwuwn:

THhuwwpybup hbnlyw) hwndwdp, npnbn, wwonnuwlwu  hwpw-
ptipnyeniuutiphg  Glubiny, hwpgwgpnigwywpp thnpénwd £ wlyuwpybg
uwfuwquwhpu, np wuhwpdwp £ qgnd ninnbj ndjw) hwpgp W dhwju bpy-
fununiejwu pupwgpnw h hwjn £ quihu puwnwpwywpnipywi hduyhluw-
ynpwih hwdwiiplin Juwnnignidp.

1. SOPEL: Except that you've kind of got this deal, you've got
Cuba, diplomatic relations, healthcare reform embedded, major trade deal with
Asia. It's not a question of journalist.
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2. OBAMA: Climate change agenda with China.

3. SOPEL: Okay, so it's not

4. OBAMA: I've got a pretty long list.

5. SOPEL: Okay, so it's not a question that a journalist often asks, what's gone
right?

UYuhwjnnptiu, Unthbp upnd | bwjuwgquwhph  ubipgpwyywdniejw
dwuht Jh owpp uwfuwgdtpnd, npu ninbygynud £ hGppwlwu hwpgh
wuntnnuyh pnywnynigjwdp: Uu Ytpw, Unthbp gnyg £ wwiphu, np
wuhwpdwp £ ggnd ninnbp wyn hwpgp, vwlywu unhywsd £ nw wub)
hwpgwgpnigwdwph' hp nbphg Gutiny: Wuwhuny, Unthbp duwynpnud |
pwnuwpwiwnnipuwb hduypyuwpnipw. “Except that you've kind of got this deal,
you've got Cuba, diplomatic relations, healthcare reform embedded, major trade
deal with Asia. It's not a question of journalist”:

Uyuhwjnnpbit, twjuwgwhtu pulwinud £ Unthtih hwpgh hdwhyw-
wnipwt’ hwpgh wugwulwih (hubne dwupt, wiuniwdtuwiuhy, Opwdwu
sh thnpénud opowiugl) Gupwnpynn hwpgp ' dwdwuwy wwiny Unihbhu
ninnt| Gupwnpynn hwpgn. “Climate change agenda with China”:

3-pn dnuinpnud Unihtin, sunwtwiny twjuwgwhhg dbipddwu wyuwpy,
unphg thnpénud £ hwigl] bwjuwguwhh ubpnnwdwnniginiup b Jbpouw-
Ywuwwbu hwdngyby, np tw sh gwulwunwd thnfub| pbdwu U hGunn dhwju
ninnG| hp hwpgp. “Okay, so it's not™

4-pn dnunpnwd, twjuwgwhp sh thnpénwd eEJwu  thnfubint Jwupt
wluwny wub] wquunyeiniu wwiny Unthbihu ninnbp wu, bt gwu-
wunud L. “I've got a pretty long list™:

5-pn dnwnpnwd Unthbp, bpouwlwuwwbu hwdngybiny, np bwuw-
gwhp nbd sk Gupwnpynn hwpght, ytpowwbtu Opwdwjhtu ninnnud £
hwpgp. “Okay, so it's not a question that a journalist offen asks, what's gone
right?”: Uuwhuny, Ywpnn Gup Uob|, np pwnwpwywpnyejuwu hdwyhyw-
wnipwt hwdwwnbin Yunnigwsd t, pwuph np twhuwqwhu, puywtiny Un-
thtih pwnwpwywph wluwpyp, Upwu huwpwynpnieniu £ wmwihu ninnt;
hwpgp' suwjwd hwpgh Gupwnpynn wugwulwh pndwunwynipjwun:

Wuwhuny, Yunbih £ Ggpulywguby, np punwpwywpnigjwi hduwjhyw-
wnipwt  gnpdwpwuntjwu unpwanyu  hwulwgnieiniuutiphg L, npu h
hwjwn £ quihu hwnnpnwlygynn dwuuwyhgubiph wuninnuyh wwhywdphg:
Lunuwpuwywpnigjwu hdyhywwnipwih hwdwwnbn Yunnigdwtu punypp h
hwjun £ quihu hwnnpnwygwywu hnuph pupwgpnd’ Ywiujwd wnwnppbp
wpwwtgulwu gnpdnuubiphg:
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B. AKOIISIH - O gopmuposanuu umniukamypul 6exciusocmu u ee npeocma-
en1enuu 6 oguyuanvbuvix unmepevio. — llens craTbu — HCCIENOBATh XapakTep U
CBOMCTBAa HMMIUIMKATYPhl BEXJIMBOCTH B OQUIMAIBHBIX HWHTEPBBIO. MMIUMKaTypa
BOXKJIMBOCTA — 3TO CPABHUTEIBHO HOBas KOHIEMIMA B oOJNacTWH mparMatuku. J[is
JOCTIKCHHUS YCICITHON KOMMYHHUKAIIMA HWHTEPAKTaHTaM HEOOXOAMMO HCIOJIb30BaTh
OIMpPENCNICHHBIC CTPATETHH, IO3BOJIIOIIME CO3[aTh MAaKCHMAJIbHO KOMGOPTHBIC
ycioBHsl oOlIeHus. B menoMm, mpu aHammM3e Marepuana, B CTaTbe PacCMATPUBAIOTCS
0COOCHHOCTH (POPMHUPOBAHUS UMILTUKATYPHI BEXKIHUBOCTH, CIIOCOOBI €€ MPOSBICHMUS, a
TaK)Ke JICKCUYECKUE U CUHTAKCHYECKHE CPEACTBA, KOTOPBIMU BBIPAXKACTCS BEIKIIUBOCTh
B O(UIMATBHBIX HHTEPBbBIO.

Knroueevie cnoea: O(l)I/IHI/IaJ'H)HOC HWHTCPBbLIO, KOHTCKCT, IparMaruka, HEIpsAMOE
NMOBEACHUEC, HMIIJIMKATypa BEXKJIUBOCTH, HAMCPCHUE, YaCTHAsA UMILJIMKATYya, 0000-
HICHHAasA UMIJIMKaTypa

V. HAKOBYAN - On the Co-Constitutive Nature of Politeness Implicature and
its Reflection in Formal Interviews. — The paper analyses the nature of politeness
implicature in formal interviews. Politeness implicature is a comparatively new concept
in the field of pragmatics. Notably, politeness arises by virtue of implying something
from the interaction of participants in particular contexts to maintain desired social
relationships. Overall, the analysis carried out reveal the co-constitutive nature of
politeness implicature, the ways of its manifestation, as well as the lexical, syntactic
means which trigger politeness implicatures in official interviews.

Key words: formal interview, context, pragmatics, indirect behavior, politeness
implicature, intention, particularized implicature, generalized implicature
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